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No. 17119. CONVENTION ON THE 
PROHIBITION OF MILITARY OR 
ANY OTHER HOSTILE USE OF 
ENVIRONMENTAL MODIFICATION 
TECHNIQUES. ADOPTED BY THE 
GENERAL ASSEMBLY OF THE UNI 
TED NATIONS ON 10 DECEMBER 
1976 1
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TERDICTION D'UTILISER DES 
TECHNIQUES DE MODIFICATION 
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1976 1

OBJECTION to the declaration made upon 
ratification by the Federal Republic of 
Germany relating to the application to 
Berlin (West) 2

Received on: 
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OBJECTION à la déclaration formulée par 
la République fédérale d'Allemagne rela 
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la ratification2

Reçue le : 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIÉTIQUES

The text of the objection reads as follows: Le texte de l'objection se lit comme suit :

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE] 
«SaaBJieHHe IIpaBHTejibCTBa OFF o pacnpoerpaHemm KoHBeHiniH o sanpeujeHHH

BOCHHOrO HJIH JHOÔOFO HHOFO BpaXfleSHOFO HCnOJIb3OB3HHa CpeflCTB BOSflCHCTBHa Ha npH-
pOAHyro cpe^y Ha BepnHH (SanaflHbin) aBJiaeTca HenpaBOMepHbiM. YRasannaa KomeHinia 
no BceMy cBoeMy coflepacaHHio npaMo saxparHBaeT Bonpocw GesonacHOcra H cTaTyca H, 
cjieflOBaTenbHO, oraocHTca K qncjiy Tex MeacflynapoflHbix cornaiiieHHH H floroBopemiocTefi,
flCHCTBHe KOTOpblX OFF B COOTB6TCTBHH C ^eTblpeXCTOpOHHHM COFJiailieHHeM OT 3
ceHTaôpa 1971 r. ne HMCCT npasa pacnpocTpanaTb Ha BepjiHH (SanaflHbiB).

Coflepxcamaaca B saaBneHHH IIpaBHTejifaCTBa «5PF oroBOpKa o TOM, HTO KOHBCHU.™ 
« ôyaeT npHMenaTbca K BepjiHHy (Sana^HOMy), HC saTparHBaa npae H OTBeTCTBCHHOCTH 
<E>paHu,y3CKOH PecnyônHKH, CoeflHHCHHoro KopojieBCTBa BejMKo6pHTaHHH H CeBepHofi 

H CoeflHHCHHbix UlTaTOB AMCPHKH, BKJiioHaa Te, KOTOpwe KacaroTca pasopy- 
H fleMHjiHTapH3aunn », 6ecnpeflM6THa, nocKOJIbKy Bee OCHOBHHC nonoxeima KOH- 
oTHOcaTca K BonpocaM pasopyaceHHa H fleMMJiHTapiisauHH. 3Ta orosopKa npHSBana 

aaMacKHpoaaTb HesaKOHHbiB xapaKTep saasjieHHa IIpaBHTejibCTBa «tPF, KOTOpoe 
co6oM HC HTO HHOC, K3K rpyôoe napyiiieHHe ^CTbipexcTopoHHero 

corjiameHHa, H, pasyineeTca, ne MOXCT HMeTb HHK3KOH ropKWHiecKOH cnnbi.
KaK H3B6CTHO, B BepjiHHe (Sana^HOM) ocTaioTca B cn^e cooTBCTCTByiomHe coiosHHHec- 

KHC nocTanoBJieHHa o «eMHJiHTapHsaaHH, KOTopwe 6buiH noflTBep»cAeHbi npn nofliracaHHH 
HeTbipexcTopoHHero cornameHna H oTBeTCTseHHocTb sa npaKTHiecKoe co6jiK>AeHne 
KOTOpwx neacHT na BJiacTax OpanuHH, BejiHKOÔpuTaHHH H CÛIA. 3TO, pasyMeeTca, ne 
MO»ceT ne BKJitonaTb B ceôa H KOMIUICKC Bonpocos, CBasaHHbix c sanpemeHHCM BOCHHOFO 

cpeacTB Bos^eHcTEHa na npHpoflnyto cpe^y. »

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1108, p. 151, and 
annex A in volumes 1120, 1127, 1138, 1146, 1155, 1197, 
1202, 1234, 1235, 1256, 1272, 1279, 1284, 1295, 1310, 
1314 and 1329.

2 Ibid., vol. 1314, No. A-17119.

1 Nations Unies, Recueil îles Traités, vol. 1108, p. 151, 
et annexe A des volumes 1120, 1127, 1138, 1146, 1155, 
1197, 1202, 1234, 1235, 1256, 1272, 1279, 1284, 1295, 
1310, 1314 et 1329.

2 Ibid., vol. 1314, n° A-17119.
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[TRANSLATION — TRADUCTION] 1

The declaration by the Government of the 
Federal Republic of Germany that the appli 
cation of the Convention on the Prohibition 
of Military or Any Other Hostile Use of 
Environmental Modification Techniques 2 
extends to Berlin (West) is illegal. The afore 
said Convention, in all of its substance, 
directly affects matters of security and status 
and consequently is among these inter 
national agreements and arrangements 
whose application the Federal Republic of 
Germany, in accordance with the Quadri 
partite Agreement of 3 September 1971, 3 has 
no right to extend to Berlin (West).

The stipulation contained in the declar 
ation of the Government of the Federal 
Republic of Germany to the effect that the 
Convention "shall also apply to Berlin 
(West), subject to the rights and responsi 
bilities of the French Republic, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ire 
land and the United States of America, 
including those relating to disarmament and 
demilitarization" is pointless, since all the 
main provisions of the Convention relate to 
questions of disarmament and demilitariz 
ation. This stipulation is intended merely to 
mask the illegality of the declaration made 
by the Government of the Federal Republic 
of Germany, which is nothing but a flagrant 
violation of the Quadripartite Agreement 
and cannot, of course, have any legal force.

As is known, the relevant Allied provi 
sions relating to demilitarization, which were 
confirmed upon the signature of the Quadri 
partite Agreement and the responsibility for 
whose practical observance lies with the 
authorities of France, United Kingdom and 
the United States, still remain in force in 
Berlin (West). This, of course, inevitably 
includes questions relating to the prohibition 
of the military use of environmental modifi 
cation techniques.
Registered ex officio on 5 December 1983. Enregistré d'office le 5 décembre 1983.

[TRADUCTION — TRANSLATION]
La déclaration du Gouvernement de la 

République fédérale d'Allemagne selon 
laquelle l'application de la Convention sur 
l'interdiction d'utiliser des techniques de 
modification de l'environnement à des fins 
militaires ou toutes autres fins hostiles 1 
s'étend à Berlin-Ouest est illégale. Cette 
convention touche directement, dans toutes 
ses dispositions de fond, à des questions de 
sécurité et de statut, et compte par consé 
quent parmi les accords et arrangements 
internationaux dont l'application par la 
République fédérale d'Allemange, conformé 
ment à l'Accord quadripartite du 3 sep 
tembre 197l 2 , ne saurait en aucune manière 
s'étendre à Berlin-Ouest.

La disposition de la déclaration du Gou 
vernement de la République fédérale d'Alle 
magne selon laquelle la Convention « s'ap 
plique également à Berlin-Ouest, sous 
réserve des droits et responsabilités des 
Etats-Unis d'Amérique, de la République 
française et du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, y compris 
ceux relatifs au désarmement et à la démili 
tarisation » est sans objet, puisque toutes les 
clauses importantes de la Convention por 
tent sur le désarmement et la démilitarisa 
tion. Cette disposition a pour seul objet de 
masquer l'illégalité de la déclaration du 
Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne, laquelle n'est rien d'autre 
qu'une violation flagrante de l'Accord qua 
dripartite et ne peut, à l'évidence, avoir un 
caractère juridique.

Il est bien connu que les dispositions 
convenues entre les Alliés en ce qui concerne 
la démilitarisation, confirmées par la signa 
ture de l'Accord quadripartite et dont l'ap 
plication pratique incombe aux autorités 
françaises, britanniques et américaines, sont 
toujours en vigueur à Berlin-Ouest. Elles 
couvrent évidemment la question de l'inter 
diction d'utiliser des techniques de modifica 
tion de l'environnement à des fins militaires.

1 Translation supplied by the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics —Traduction four 
nie par le Gouvernement de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1108, p. 151.
3 Ibid., vol. m, p. US.

' Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1108, p. 151. 
2 Ibid., vol. 880, p. 115.
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